7 T—)LXFEDIEAMX EFATDOBEGRAE T

e SE RS

L=

¥ = —/L R5E (FIRKGERRE 7 /L FEEUR, A EE) OEBFIIARE BB 228, ZETIEAR L D
BRENROVIEAFERANEN D, (EROIFFEIZIB N T Z ORI G MO ICAL e LTIRA L
o, OB L L R UHREZ O b D & L THROI DM H > 72, ZHUTx LARIZ. RNEDOAM
DEFHEEBET D &0 ) BB IEAFE LD — I L OFPVEEZ AR T 5, — 5 TY = — /L XFEDIEAFR
FBAZITEEEZRTADILETE D &0 ) | FEAFROHIBN G IT8N L7z Frta b oD, AfIZZD XD
BRI E R RADEFTNTZEZRTH L, V==V AFEOER R RICOWTHEHLNICT 5, SHITHE
RFN7R BN O oo, BRGENEFEL RDOXE L THHNL ZENTEDL LD IThoTe LW H AT~
— A= OIRZRILIC, T = — /L AFETIIIEAFEAENE L WD HROEENH -T2 &, £ LTI
TART Y REEREICROND AL L ZW T RMOREETH D 2 & 2irnT 5,

1. LI

BT = =/ X5E (HIKGER 7V REEIR, A EE  LUF, v=— L XFEERT) OGN T & A LTI,
ANFREBA R L2 WIEARIE (impersonal form) & FEENL DR H 5, AR TIXZ DEEZHNTHL 5%
AL EPES, (1)D X 5 72 ARSUTEME LD BERE T D &0 9 KA & 272012, Awbery (1976) Z 1L U
LT DY = — )V XFEOFFEMF IRV TIE (cael ‘get’ +#EIE ORAFTIFTE +TAF) LW oMEEZ L
(2) D& D RIHRIZEN L E [FA—H S DI H - T2,

(1) rhybuddi-wyd y  plant (gan y dyn) [FEAFRIBETE]
warn.PST.IMPS the children.PL  (by the man.SG)
(2D H1k (ZOBHICL->T) ZESNT] (Awbery 1976)

(2)  cafodd y  plant eu thybuddi-o (gan y dyn). (S Hritz @)
get.PST.3SG the children.PL POSS.3PL warn.VN (by the man.SG)
(2ot Hix (Z0BMICk->T) BESN] (Awbery 1976)

A TIE Arman (2016) IZXE > TU = — /L XFEOIEAFIEILG)D L D ICFHEREMBEIEF~bHEHATE, £
REMPDNEOFFEEEET D LV IMEREZ L2 ERER S, 0B E oW ERH SN TN D,
Arman [ZIERERS B BhEa~8 H fTRetE 2 FEAFRE O LW (striking characteristics) T % &k 5,

(3) rhed-ir yno (FEnEtk B Bhaa I AFRBLEIE]
run-PRS.IMPS  there
FGEDD/ NIX) £ZTHED]  (Arman 2016: 41)
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EZAPERGRIIBLEN D RS L T XD MR L iR K OFIKGEICFIET 5. OB
AN U 7= B #hE 2 AV 5 3E AR SCIZ Bl - TV 5, 2 OFAIIT T TIT Frajzyngier (1986) (2L > THFE MK S
NTWDER, T—XREDT=D, Frajzyngier 137 = — /L AFEIZET 2 MR L T2, Ko TR
FRCIXT Lo, BRI ZRRN D 2R D U = — )V AGEDIEANE L IEAFRO—I L DIERI 2R L, FF
HERE HEI G EM TE D L WO PSR R R O TIERWZ L 2 FET 5,

22l ==V RFETIX@)D LD I AR EEEEZR I LI TE D L0 ) | FEAFRO A Tl
RSN VFREZ SO,

(4) llen-wyd y  ffynnon hynafol gan yr awdurdodau (BEEAEFT L LT 5 00]
filLPST.IMPS the well ancient by the authorities.PL
[ZDOHFITER/HIZ L - Tli7z 4172, | (Arman 2016: 46)

KFNEL Y = — )V ZFEDIEATIE & B 72 I NROSERINE L FE R Z . U = — L AFED R R 2D
AT S, ¥ 0BERICHESXARIL. Tx— A XETIZEMENTEICRDZELTHIEATELH
NWHNDEWIEENEE -2 L AT T D, IAMZHICEAL TUIr I TEERT A ATV RiEREICAL
N5, TxEHEEIEECTH o7 b ONEFEIC/R D Z & THEAPME N EEN D BRI TH DR, A
XY = — VAFECTERE LIEARLIEARZE LE VI RBIZZOL D OB L TH RO LD TH
DL ETRT D,

¥ =)L ZFEFIZ R DIEAFROMIIE T FFRA 2R Z 0 AN D & OB, E72/1ER O K 91T,
T —H R DO PERGRIIFIEIZ BN T Y = — L XFEEZ Y BT T D TR D BUTIR Y 23 5, A
FEITBRF 2 AR Y = — NV RFEDOIEATE AT LOIEAROMB LFERDIT 5 2 ik v R
FND U = — VAR, U = — )V AREEN DR~ WG MOBEREZRT 2R LTV D,

2. Dz — )VREBOFEAT EEATO—BEDFELUE

BEITIEY = — LV RXFEDIEATIE & IEAFRO — BB OB Z R T 5, AL DOERIZONT
Malchukov & Ogawa (2011 : LA N M&O & E£T) 1, H HE&EICEBIT 2 FFED [1FERIRE TR, RIAET
b5, BlEEEME bl2n, [AEAYTHD, [SIEMEEME EEME) 267220 in) 55095 bund
DR S OEAICERRIANSHM L TWD LA L, 2O L) RGBSR O o HEZIEAFMESCE L
TWnD, ZAUIERENRRFNODERTH D, LV EERT 53785 CIISUEMNEELY b oW iEED
BB EATHESLTH D L ARSI, T2 & 21XGa) DALY T D, Uk LEERERY 72 7 7' —F Tld(5a) &
(SOYDB T INFEANFR2EE TR D L S5,

(B5) a OVTEE
Svetaet.
dawn.PRES.3SG
(AT 5, | (M&O2011:5,6)

|}

.
5]

b. &

p=lt

It dawns.

(23 5, ) (ibid.:5,6)
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M&O (X 512, [1]22B[5]D & 5 7o EBERFHEZ b O EELZ B LEN E D X 5 12U L - THEI S
BLIMTONWT ORI 2 HM 23R Lz, R LIZZORREERL T = — L XZBICBIT 5 g E2 R LTV 5,

R 1 EAMBXOBESNEERERK., BEUVT—ILIAETOA

ERE ORI — A 72 I U = — /L AFET DI
[1] | AR TR N - FRROAM, N ERE (CEEt
2] | RETHD - RIE DA FEAFIE

- IEAMEH O HHGFIE
« FEOEME

[3] | BEEEMEE B 7270 - FENEOH & Dyma
- ERE L EE O DK
[4] | =AM THD - BEERDo3Ab

- R L B O — B DK
[5]1 | BfEEME (BN % - FEER D 53E

LYt - (@hFEAM D) FEEE Db
(7 2 #Ili% Malchukov & Ogawa 2011: 18, Table 1 IZF-5<)

R TRWVWEFRZ B OHIEICE L T, M&O TIXEMREAMZ b 722 W RERBLNETY B
LD, U x—/LXEDOREFRBLE Mae hi’nbwrw glaw ‘it rains/ is raining’ @ & 912, hi &9 ERARLF 3 A
MREE LB TR SN D, ZHUdf35E (dummy subjects) Z W& TH D720, [1]DO X A T D
AP IEAIZIZRE G LW E B b,

BIEEEMNE b 72V EFELE G TefE I LT, M&O TiE 7 7 > AFED 11 viendra une femme ‘A woman will
come’ (lit. ‘It will come a woman’)72 & DFER LY EIF Hi15, Z DA une femme ‘a woman® & V) 9 JL 4 D
FRENEF O —BEER LR 2D N6, MaBNR EFMNLOBRNANFEETHEIND, V="
AFECIXEFENHEHR TH 585412, Dyma hi’n dechrau canu ‘here she starts singing’ @ X 9 |Z Dyma ‘here is’
Lo THASNLIXLEHNDN, T ZIZHEAHBORE T,

[4)EAY) EFEL b OMIEICE L T, M&O TIEEBNAEME b 2R WIBE I ER TIER S RIS B S
NAHEREFINIRY EFond, 7e—/VXFEICRW T, BAM TR LR TR 2ECEREIL 2V &b
%, EENEATHD Z L3t LAEAMIZEHOBEOHIK & 72 %5, Arman (2016)1% TS ) = & 2 EX
LTO)DE DXL EDL o1 BGE, BRI E OB N A FEN D Z L 2HEHL TW5D,

(6)  ?7?? Rhew-ir yn galed
freeze. PRS.IMPS ADVLZ hard
H SRR IR TR/ N (%) 1IXE <5 | —22? (Arman 2016:96)

ZHEIEARMENREN O N OFFBEEZBET SO L@ IS, ZOWKO I D] O X5 ITEAe

WaFEE (BEE) ITHD LT W Ik B BRI IIE AL & FRED W, 7272 L Y = — L XFEDIEAIZIT

WAFFHEARLIEVEWVOISTIEO L LITHWOLNL LB TIT W), K1 TEZEMTRLTWD,
[SIEMEEMZ - W EGEE GRMEEICBE LT, M&O TIEHEEENSEEMEZ L2202 ta b - T (8
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TEEMER 2] LREE SN D, £ D72 M&O [FEMETE DT EMEIZ K o TEEDRHE D ORAER D533 5
AETDXERY EIFTnD, U= XFETIEZOL D REFIIRLNR, 72721 T =—/L XFEOIEAFR
BIIZEEE LD Z D0 | TEBEDREEENOESEZNTEDICHNLOND 2 & 25 2,
AN 2 W= Z B U+ R EE 2 b e RV EFEEZ B OHEICR D L bWVWE D, LELARRS
AFIZBWT ZIUIFEARE Z AV DBEORIKRR IR TH D LB 2 5,

Uz — )VAFEOIEATHICK BED Y B 501X, RINEEEEL b OMETHDL, M&O TlEa v T7iED
Govor’at (on uexal) ‘They say he left’ D X 9 72 FFEE 7 OESL, NA Y FECOD Man sagt (er ist gegangen) ‘They say
(he lefty D X D ITRZXTFEEZH WD IEABMFE ST Z, ESFE L BFEO A THERINAH(T)DOR—F K
FEFINERY B Bins,

(7)  Podano kawe
serve. IMPS.PART  coffee. ACC
[a—e—MH S, ] (Malchukov & Ogawa 2001: 9)

Z UL Frajzyngier (1986)7% B 85 D% &8 & W T2 IE AFRZ® L LRSS DIC—ET %, Frajzyngier 1355
BOHEG 2 G MENRNENP O AMOETE (@fFE) 2HBET LV FFNRLDOEFTFETROLND Z &
ZFEfi9 5, (8)IF Frajzyngier {2 L5 HBIO—ETH 5,

(8) a. Dokonano prace (*przez uczonych) [K—7 v FEE
complete.IMPS.PART work.PL (*by scientists.PL)
‘The works are being completed’ [FENF DEFHE5E T L7z, | (Frajzyngier 1986:72)

b. Burada calisilir @ =
here work.PASS
‘Here it is worked’ #7225 2 2 Cbgh, {75, (ibid.:275)

c. Sic itur ad astra (77 55
in this way go.PASS.3SG to stars.PL
‘In this manner one goes to the stars’ [Z D L 512 L TAIFZE~TL | (ibid.: 277)

ZOX D AESCTITEMEEN R TE 720 eV S FEN D | Frajzyngier (XREEN IO DEBIC L > TEEN
T2bDTIERWERRT 5, EBEFZSE2 V55813 U T bark’ ® K 5 I ANMUAREEEIZZRY
D LMEARTEROLAS THOEMEENAMEMRIND Z LD, ZOMEITIREN O AMOETE (BE
F) 2ETLIHEL b OERIND,

U = — )V RFEO BEIFIEAFIBIZO)D L ) 2 ARED EiEEABET HHEE S D, 2, BIRDO6)T/RL
ek o1z, AFITE Z VI WEHERZ R ITIEHE B EIF 2 IEAFMET 2 L RARBRIPAEEND Z &b,
AT Lo TIRE SN D DIFRERZT T <. AMOFETE @MEE) THDE00 5,

©) cwymp-ir yn aml yma
falLPRS.IMPS ADVLZ frequent here
FGEPA/NT) K< ZZTlis)  (Arman 2016:41)
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BBV DOIEARIER RENPDONBOEFEEAIRET DLV 2 b, KRRIZY = — LV XFEOIEAFE ZIEAN
P SL DR D —> REPOANMOEFEZHET 2MEL KA T AL LTHRAET Z L 2RET D,

3. DI —ILREBEDOIANFHDOER

2 i TR LR R FE AR — I & 7 = — L XFEOIEAFE OFRIEIE, ¥ = — L XFEOIEAFREL
TEFE D-ir &\ 9 FERSEIRAGED FENREICER A O 2 L DRI ARETH D,

BT = — WV XFEORITH D F7 /v MELEE (primitive Insular Celtic) 23FIERFLEED B 43I~ 5 DIV,
FIRKHHEE O EhE~ — 1 —D—D>Th o> 7o-r 1X. KFAENG (deponent verb) L BIFADZH KD~ —H—& LT
Y iAENnT-, Cowgill (1983) XML 7 /L MAGEA L VRS RFFT HE T A N7 REEOELEN G, HIKMHGE
D 1,/2 NFrO HENREE R I B L MILEEO RFBIF O 1,72 ABROJEITIEIC, 3 AFROHEIEGERIL 3 A
PEOZENAZHNEI D E VD RV FEAE LT L 2R LTV D,

& 2 FIRR4EEED FEIRE (nediopassive) & Bl )L EFED REEF Z & D3I

1 A\FF 2 A\Fx 3 AFR

AR TENRE Sk DTE TENREH Sk DTE BrLvwe

BRIz &30 | R4 B A HENREHROTE (B %)
+HEENRE 3 AFIE +HEENRE 3 AFIE + TR A

EEIREES e hE B R DOTE

(Cowgill 1983 2% & 5<, )

ARNIETANT o FEEE D = — VZAGENFETFROMARZRZ O LT D355 & 5, Cowgill IZFER DT A
V7 o REEO BEGIZ H I 3 AFREEOZICIRE S41TH Y | cia bethir ‘although one be’ D X 512, FEAFRD
BREZ O LT D (1983:74), ZAUTBIR Y = — /L XFEOIEARIBICE TET 2 TH Y . BEVFIC &/
TE, RENPOAMOEFEE HOME L L THREND & 5 BRAYRIEAFRO— R & OFFEIMEIL Z 2
HRBHDHEZZBID,

LR 2 ONELBIX, U= —/VRFEOIEAHIEN OHIZE L ERFA SN D FRK ERoTn D, AE)
FIIEAMLTCORE 2L R LB CEERARTAELET DL WIBREFIT L L0 TE R, 20
BHIZIE, B = — VLV RFEICE D E TR S ZEHE2HO NS TI2HERD D,

T ANT v REEOMBENGGFZ ST LY, HAJEE GHg) 2 LD TlEeholo, 3 AFRCITHEE &L L
DOEHBREH Y | (102)D X 5 IZEK EO HRREIXERAOATIIC L > TR S, BIEEORITZE O FIZ—E
LCWe, £72 1.2 AMOZEISCXA0b)D L 512, #HR4G &REENE 3 AFE Tk S v Tz,

(10) a. coscitir ind fir
correct. PASS.3PL  the husband.PL.NOM
[ZDROPIVE SN, (Cowgill 1983:74)

b. nom linfidersa
INFX.1SG  fill.LFUT.3SG
(RIS D(TEA D). ) (ibid.:74)
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EZANROBICMBEIZ SN BIGE GiHg) &2 L D 2 B LA E Uz (Cowgill 1983:105), = FUidith 255
il COUCH B OEFHNZ S ILB > Tofi R & SND, aETANVT » REEOSESZE T, FIEHLEE O HE)
WZHRT 5 TlER < 58T O~ =T —ro-+ A\FRRA T+ B E AR T 205 LW otiEs b - T
Wi, T2 & ZITEHID T A VT REETIX ros me messas,” messa ‘I (masculin,/ feminin) was counted’ &\ 5 f# 15
#%uéhfwé(mm1%)iﬁﬁtﬁ%ﬁﬁﬁé TR DR %#%%LmM$&w9%K%ﬂ$ihko
ICHERAF DO TR L RHERRIE Th o Tolod, ZOMIEIL T58T O ro-+RHERA T+l E55 ] & L

TSNS L 2oz, ZORMEPEBMDOGAEITHEH 4L, rosni messa (ro-+1 4845 1 AFREEL D
KT+ 0 s H0F) Tld 72 < ron mess ‘we were counted’ (ro- +RHEA A A 1 AFMEE D HHE T AYE DR 72
WS EA HEOE) . rosi messa (ro-+EASARAL A 2 AFREER O FLHE T+ 53 B 00F) TlE72 < rob mess ‘you were
counted’ (ro-+EHEAR 4 ] 2 AFREEL D BHETEAME DI RN W SFEEIE) E W O BENER Lz, ZOREKKD
A BIXOEEIEROBEL S WD UCHTII OIS A3 Y . nom linfider ‘T will be filled’® X 5 7244
AL MMBEFZ EE TO DNLOZE DML LI Wbivd, ZOX D B{bERT, BT A VT v REE
“ClZ buailtear é ‘someone hit him,~he was hit’ &\ 9 #iE R I 5,

Cowgill I3V = — /L ZFHIIHFH Y = — L AFEO R TT TICBIRT A VT o FEELFE U, W2 EZIZIEA
2oL HHRELZ OB DL LTRSS, FUBEEEOBNGELZ b OZELE LTHHNDS Z N
TEDLEBECH T LR L TV DH(107), BT 2 — /L XFEIZBWTADD X ) IFHEARE & BfETA) %2 %
FTADOLENRTFEINDDIL, LRRORMEE R TIEAREZ AW BEEL b OB UL Lot L
HEAbhD,

(11) Tal-wyd y cyflogau gan y prif weithredwr
pay-PST.IMP the salaries by the chief worker
FEHT RIS L » THHA D72 (Thomas 1996: 119)

7 LB Y = — L XFEOI AR ERITHEREL K TH ro-HRTH RV -wyd LW IFEREZH DI LT
BEINoW, Z ORI bod ‘be’ DIEANFRIE E H R DERE-pwyt 3 EK S 72 ToH 5 (Morris-Jones 1913:327,
338), ZOBIIMMOBRE TITARL L2NWZ &b, Vx— L AFEMADO LD THDL EVbild, DED U x—

NARFEDIEANTIGAZZ DT XA LOHICHERE L WENT LW R HEREZ B OEEL-TEBY, &6
[ ESFNCHRT DB be BlRiZ LML LIZBICT O EDL LW S| HMREREZ b TNDENnR LD,

4. —RIFERO AR & DHLT

3 HIONEZEEE 2. ARILY = — NV XEEOIEABIIAREN O ANH O EFELET DG L. BifEE%
RIMOWELTFET 2 BEEZ O LEZEBT L LI “EEEL DI L2~ T 5, N
EMPONHDOEFELIET 2 &V ) W ITFIRRHEEO BB 2 S ST b DO TH Y | ZEOKRRITIEA
B (B &) BSREHNGEZ E D K2l b WO BHI R H > TiiboloZ b &2E2x 2L, U
i~/v7i‘§§@é|5)\%ﬁ/ SITIEAFRABERE BN RORERE L W ) HICORENRE 2L VW2 5,

TR ERICIZ B EE R B MBI AR E D DIEAFRR IR A E N T E WO BRI TH D,
Z Ui Malchukov & Ogawa (2011)23ME)FE AFR (transimpersonal) X & MESZ A 7 DHEOTH D, ZD K
IIELNI A T RERT A AT RiER EIZH LI, g4 (12a) & (132)D K 9 72 hiEhFa X O x5 B HIEETH -
72bDH3(12b) & (13b)D L 9 & EFRIC/R D LWV ) BFmad b,
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(12) a. Men’a tr’asét lixoradka
1SG.ACC shake.PRS.3SG fever.SG
(B FLZ R 5, | (Malchukov & Ogawa 2011: 26)

b. Men’a tr’asét
1SG.ACC shake.PRS.3SG
[FAEE X 5.1 (ibid.:26)

(13) a. Straumurinn rak batinn a4 land.

current. SG.NOM.DEF  drift.PST.3SG ~ boat.SG.ACC.DEF on land.SG.ACC
A DFEALVINZE DR — F & ERE S 7=, | (AL 2015: 16)

b. Batinn rak a land
boat.SG.ACC.DEF drift.PST.3SG  on land.SG.ACC
[ZDR— MIEREL 72, ] (ibid.:16)

BN SCORE A BIRES EFRIC/R 5 Z & THEAMAMEE N EE N TND b, ZOX I 7RI A T OHIT
BN LI EARRL L WO BB Tz D, 20X REmMESE X, AHhl i?lf)\f’rx%’@ﬁzj%b%
ONT, FEAMRL D BEEZ & DTN LTI E WD U = — )L AFEOFERIL, IEATZ 5 D3UOH I
THECT BB T T WO DTH S Eibimd 5.

BRE—

173 : 1 ABR. 3 ABR ADVLZ : BFLEE DEF : & IMPS : 3EAFE INFX : #2445
NOM/ACC/POSS : T#&. *t#. AT PART : 437 PASS : Z & PRS/PST : BifEE., @FER
SG/PL : B, #%#

23Tk
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